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Siguranţă 

Siguranţă 

Vă rugăm să citiţi informaţiile privind siguranţa şi să vă asiguraţi că 
folosiţi aparatul în siguranţă. 

Informaţii generale 
Puteţi găsi informaţii generale cu privire la acest manual de 
utilizare aici. 
¡ Citiţi cu atenţie acest manual de utilizare. Numai astfel vă veţi 

asigura că folosiţi aparatul într-un mod sigur şi eficient. 
¡ Vă rugăm să ţineţi cont de instrucţiunile suplimentare atunci 

când folosiţi accesoriile furnizate sau disponibile opţional. 
¡ Acest manual este destinat utilizatorului aparatului. 
¡ Respectaţi instrucţiunile şi avertismentele privind siguranţa. 
¡ Păstraţi manualul de utilizare şi informaţiile despre produs într-un 

loc sigur pentru a le putea consulta ulterior sau pentru următorul 
proprietar. 

¡ Verificaţi aparatul după ce îl despachetaţi. Nu puneţi în funcţiune 
aparatul dacă s-a deteriorat în timpul transportării. 

Destinaţia utilizării 
Vă rugăm să citiţi informaţiile privind destinaţia utilizării pentru a vă 
asigura că folosiţi aparatul corect şi în siguranţă. 
Utilizaţi acest aparat numai: 
¡ Conform instrucţiunilor din acest manual de utilizare. 
¡ Cu componente şi accesorii originale. 
¡ Pentru aplicaţii suplimentare descrise în instrucţiunile pentru 

accesoriile care sunt opţionale sau care sunt furnizate împreună 
cu aparatul. 

¡ Pentru amestecarea, frământarea şi bătutul alimentelor. 
¡ Sub supraveghere. 
¡ În gospodării private şi în spaţii închise într-un mediu casnic, la 

temperatura camerei. 
¡ pentru cantităţi de procesare normale şi pentru durate de 

procesare normale în contextul utilizării casnice. 
¡ Până la o altitudine de max. 2000 m deasupra nivelului mării. 

Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimentare cu energie 
electrică atunci când: 
¡ nu utilizaţi aparatul. 
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Siguranţă

¡ aparatul este nesupravegheat. 
¡ asamblaţi aparatul. 
¡ demontaţi aparatul. 
¡ curăţaţi aparatul. 
¡ vă apropiaţi de componente rotative. 
¡ schimbaţi telurile. 
¡ vă confruntaţi cu o defecţiune. 

Restricţionarea grupului utilizatorilor 
Nu puneţi în pericol copiii şi persoanele vulnerabile. 
Acest aparat poate fi utilizat de către persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienţă şi/sau 
cunoştinţe numai sub supraveghere sau dacă au fost instruite cu 
privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi au înţeles care sunt 
pericolele implicate. 
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Nu este permis ca întreţinerea şi curăţarea aparatului să fie 
efectuate de copii. 
Este interzisă utilizarea aparatului de către copii. Nu permiteţi 
accesul copiilor în apropierea aparatului şi a cablului de 
alimentare. 

Instrucţiuni privind siguranţa 
Respectaţi instrucţiunile de siguranţă. 

 AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare! 
¡ Este periculos dacă aparatul sau cablul de alimentare sunt 

deteriorate. 
▶ Nu utilizaţi niciodată un aparat defect. 
▶ Nu utilizaţi niciodată un aparat a cărui suprafaţă este crăpată 

sau spartă. 
▶ Nu trageţi niciodată de cablul de alimentare pentru a 

deconecta aparatul. Deconectaţi întotdeauna aparatul de la 
reţeaua de alimentare cu energie electrică. 

▶ Dacă aparatul sau cablul de alimentare este defect, 
scoateţi imediat cablul de alimentare din priză sau decuplaţi 
siguranţa din panoul de siguranţe.

▶	„Contactaţi unitatea de service abilitată.” → Pagina 20 
▶ Repararea aparatului trebuie efectuată numai de către 

personal calificat instruit. 
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Siguranţă 

¡	Instalarea necorespunzătoare este periculoasă. 
▶ Conectaţi aparatul şi utilizaţi-l exclusiv în conformitate cu 

instrucţiunile de pe plăcuţa de identificare cu date tehnice. 
¡ Reparaţiile incorecte sunt periculoase. 
▶	Repararea aparatului trebuie efectuată numai de către 

personal calificat instruit. 
▶	Utilizaţi numai piese originale pentru repararea aparatului. 
▶	În cazul în care cablul de alimentare electrică a aparatului 

este defect, trebuie să vă adresaţi producătorului, unităţii 
de service abilitate a producătorului sau unei persoane 
calificate în acest domeniu în vederea înlocuirii cablului, 
pentru a preveni orice risc. 

¡ Umiditatea infiltrată poate duce la electrocutare. 
▶ Nu introduceţi niciodată în apă aparatul sau cablul de 

alimentare, şi nici nu curăţaţi în maşina de spălat vase. 
▶	Folosiţi aparatul numai în spaţii închise. 
▶	Nu expuneţi aparatul la căldură intensă sau la umezeală. 
▶	Nu utilizaţi dispozitive de curăţare cu aburi sau cu presiune 

ridicată pentru a curăţa aparatul. 
¡ Dacă materialul izolator al cablului de alimentare este 

deteriorat, aceasta este o situaţie periculoasă. 
▶	Cablul de alimentare nu trebuie să intre niciodată în contact 

cu părţi fierbinţi ale aparatului sau cu surse de căldură. 
▶	Cablul de alimentare nu trebuie să intre niciodată în contact 

cu vârfuri sau margini ascuţite. 
▶	Nu îndoiţi, striviţi sau modificaţi cablul de alimentare. 

 AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu! 
Temperatura ridicată poate duce la aprinderea aparatului şi a 
accesoriilor. 
▶ Nu amplasaţi niciodată aparatul pe sau lângă suprafeţe 

fierbinţi. 

 AVERTISMENT – Pericol de rănire! 
¡ Dispozitivele de acţionare, telurile şi accesoriile care sunt 

rotative pot provoca leziuni. 
▶ Ţineţi mâinile, părul, îmbrăcămintea şi ustensilele la distanţă 

de părţile rotative. 
▶	Ataşaţi şi scoateţi telurile şi accesoriile numai atunci când 

dispozitivul de acţionare s-a oprit şi aţi scos din priză 
aparatul. 
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Siguranţă

▶	Înainte de schimbarea telurilor şi a accesoriilor sau de 
curăţarea aparatului, opriţi-l şi scoateţi-l din priză. 

▶	Utilizaţi telurile numai atunci când vasul este introdus, 
capacul este fixat, iar capacele dispozitivului de acţionare 
sunt montate. 

▶	Porniţi aparatul numai dacă toate pregătirile sunt complete 
şi braţul pivotant este cuplat în poziţia descrisă. 

▶ Nu deschideţi niciodată braţul pivotant în timpul procesării. 
▶ Nu lăsaţi niciodată aparatul pornit dacă alimentarea cu 

energie electrică este întreruptă. Aparatul va reporni automat 
după o pană de curent. 

¡ Utilizarea aparatului cu componente defecte poate cauza 
rănirea. 
▶ Componentele care prezintă crăpături sau alte defecte sau 

care nu se potrivesc corect trebuie să fie înlocuite cu piese 
de schimb originale. 

 AVERTISMENT - Pericol de zdrobire! 
Vă puteţi prinde mâinile şi degetele. 
▶ Nu introduceţi mâna în vas atunci când coborâţi braţul 

pivotant. 

 AVERTISMENT ‒ Pericol de asfixiere! 
¡ Copiii îşi pot trage ambalajele peste cap sau se pot înfăşura 

cu ele, riscând să se asfixieze. 
▶ Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor. 
▶ Nu lăsaţi copiii să se joace cu ambalajele. 

¡ Copiii pot inhala sau înghiţi componente mici şi s-ar putea 
sufoca. 
▶	Nu lăsaţi componentele mici la îndemâna copiilor. 
▶	Nu permiteţi copiilor să se joace cu componentele mici. 

 Avertisment - Pericol pentru sănătate! 
Murdăria de pe suprafeţe poate dăuna sănătăţii. 
▶ Respectaţi instrucţiunile de curăţare. 
▶ Curăţaţi suprafeţele care intră în contact cu alimentele 

înainte de fiecare utilizare. 
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Evitarea deteriorării fizice

Evitarea deteriorării fizice 
Respectaţi aceste instrucţiuni pentru  
a preveni deteriorarea aparatului,  
a accesoriilor sau a altor obiecte din 
bucătăria dumneavoastră. 

ATENŢIE! 
¡ Utilizarea necorespunzătoare poate 

provoca pagube materiale. 
▶ Nu folosiţi niciodată diferite 

dispozitive de acţionare în 
acelaşi timp. 

▶ Nu folosiţi niciodată aparatul mai 
mult timp decât este necesar. 

▶ Nu folosiţi aparatul neîncărcat. 
▶ Nu utilizaţi niciodată 

componentele originale şi 
accesoriile pentru alte aparate. 

▶ Respectaţi cantităţile de 
procesare maxime. 

▶ Nu folosiţi vasul pentru 
depozitarea obiectelor 
necorespunzătoare. 

¡ În timpul funcţionării, prin grilajul 
pentru ventilare din spate este 
evacuat aer cald. Dacă acesta 
este blocat, se poate produce 
supraîncălzirea aparatului. 
▶ Montaţi aparatul la o distanţă 

suficientă de pereţi, suprafeţe 
care pot fi deteriorate uşor şi alte 
aparate. 

Protecţia mediului şi 
economisirea energiei 
electrice 
Ajutaţi la protejarea mediului 
folosind aparatul într-un mod care 
economiseşte resursele şi eliminând 
corespunzător materialele reutilizabile. 

Eliminarea ambalajului 
Materialele utilizate pentru ambalare 
sunt ecologice şi pot fi reciclate. 

▶ Sortaţi componentele individuale 
după tip şi eliminaţi-le separat. 
Magazinele de specialitate sau 
autorităţile locale vă pot furniza 
informaţii cu privire la metodele 
actuale de eliminare ecologică. 

Despachetarea şi verificarea 
Aici sunt enumerate lucrurile la care 
trebuie să fiţi atenţi atunci când 
despachetaţi aparatul. 

Despachetarea aparatului şi a 
componentelor 
1. Scoateţi aparatul din ambalaj. 
2. Scoateţi toate celelalte componente 

şi documentele însoţitoare din 
ambalaj şi ţineţi-le la îndemână. 

3. Îndepărtaţi toate ambalajele. 
4. Îndepărtaţi orice etichetă sau folie. 

Conţinutul ambalajului 
După înlăturarea ambalajului, verificaţi 
pentru a identifica eventuale daune 
provocate în timpul transportului şi 
pentru a vă asigura că pachetul este 
complet. 

Observaţie: Aparatul va fi însoţit de 
accesorii suplimentare, în funcţie 
de caracteristicile sale. Consultaţi 
instrucţiunile pentru accesorii pentru a 
descoperi ce mai conţine pachetul. 

→ Fig. !

A Unitate de bază cu vas de mixare

B Capac cu tub de umplere integrat

C Tel

D Tel

E Spirală pentru aluat

F Documente însoţitoare
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Setarea aparatului 

 AVERTISMENT
Pericol de incendiu! 
Temperatura ridicată poate duce la 
aprinderea aparatului şi a accesoriilor. 
▶ Nu amplasaţi niciodată aparatul pe sau 

lângă suprafeţe fierbinţi. 

ATENŢIE! 
În timpul funcţionării, prin grilajul pentru 
ventilare din spate este evacuat aer 
cald. Dacă acesta este blocat, se poate 
produce supraîncălzirea aparatului. 
▶ Montaţi aparatul la o distanţă suficientă 

de pereţi, suprafeţe care pot fi 
deteriorate uşor şi alte aparate. 

1. Amplasaţi aparatul pe o suprafaţă de 
lucru stabilă, plană, curată şi plată. 

2. Trageţi de cablu până ajunge la 
lungimea dorită. 
→ „Lungime cablu”, Pagina 15 
Nu introduceţi ştecherul în priză. 

Familiarizarea cu aparatul 
dumneavoastră 
Familiarizaţi-vă cu componentele 
aparatului dumneavoastră. 

Aparatul 
Aici veţi găsi o prezentare generală a 
componentelor aparatului dumneavoastră. 

→ Fig. "

! Vas de mixare

" Capac cu tub de umplere integrat

# Buton de eliberare a braţului pivotant

$ Braţ pivotant

% Comutator rotativ

Familiarizarea cu aparatul dumneavoastră

& Capac de protecţie pentru dispozitivul de 
acţionare 2

' Dispozitiv de acţionare 2

( Capac de protecţie pentru dispozitivul de 
acţionare 3

) Dispozitiv de acţionare 3

* Grilaj pentru ventilare

+ Dispozitiv de acţionare principal

, Locaş pentru cablu

- Locaş pentru vas

Comutator rotativ 
Comutatorul rotativ este utilizat pentru 
pornirea şi oprirea procesării şi pentru 
selectarea vitezei. 

Simbol Funcţie
Oprirea procesării.

1 Procesarea ingredientelor la viteză mică.
4 Procesarea ingredientelor la viteză 

maximă.
Setaţi dispozitivul de acţionare în poziţia 
de repaus.

Braţ pivotant
Braţul pivotant poate fi reglat şi fixat în 
diferite poziţii.
Dacă apăsaţi butonul de eliberare, braţul 
pivotant poate fi deplasat în poziţia 
necesară..  
→ „Deplasarea braţului pivotant”, Pagina 15

Poziţiile braţului pivotant

Aici veţi găsi o prezentare generală a 
poziţiilor braţului pivotant.

Poziţie Utilizare
Amplasare 1 Braţul pivotant este închis.

¡ Procesarea ingredientelor cu 
ajutorul telurilor.

¡ Utilizarea accesoriului pe 
dispozitivul de acţionare 2, de ex. 
tocătorul cu alimentare continuă
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Familiarizarea cu aparatul dumneavoastră 

Telurile 
Aici puteţi afla tot ce aveţi nevoie să ştiţi 
cu privire la diferitele teluri. 

Prezentare generală a telurilor 
Folosiţi telul potrivit în funcţie de 
utilizare. 

Tel Utilizare

Spirală pentru aluat
¡ Frământarea aluatului consistent, de 

ex. aluat dospit. 
¡ Încorporarea alimentelor care nu vor 

fi tăiate, de ex. stafide sau fulgi de 
ciocolată. 

Tel 
¡ Amestecarea alimentelor, de ex. 

compoziţie pentru prăjituri sau 
spumă. 

¡ Încorporarea alimentelor, de ex. 
albuşuri de ou, frişcă sau stafide. 

Tel 
¡ Bătutul albuşurilor de ou şi a frişcăi. 
¡ Prepararea de aluat nedospit, de ex. 

aluat pentru chec. 

Poziţia de repaus 
Aparatul dumneavoastră este dotat cu 
o poziţie de repaus manuală. 
Observaţie: Braţul pivotant se deschide 
sau închide cu telul utilizat numai atunci 
când dispozitivul de acţionare este 
localizat în poziţia de repaus corectă. 

Setarea dispozitivului de acţionare în 
poziţia de repaus 
Cerinţă: Comutatorul rotativ este setat 
în poziţia . 
▶ Setaţi comutatorul rotativ în poziţia  

şi menţineţi. 
a Dispozitivul de acţionare va continua 

să se mişte până când ajunge în 
poziţia de repaus. 

Notă: Dacă dispozitivul de acţionare nu 
se mişcă, poziţia de repaus corectă a 
fost deja atinsă. 

Poziţie Utilizare
Poziţia 2 Braţul pivotant este deschis. 

¡ Introducerea sau scoaterea vasului. 
¡ Introducerea sau scoaterea telului. 
¡ Adăugarea ingredientelor în vas. 

Poziţia 3 ¡ Utilizarea accesoriului pe dispozitivul 
de acţionare principal, de ex. tocătorul 
de carne. 

¡ Utilizarea accesoriului pe dispozitivul 
de acţionare 3, de ex. adaptorul pentru 
blender.

Dispozitivele de acţionare 
Aparatul dumneavoastră este dotat cu diferite 
dispozitive de acţionare, care sunt concepute 
special pentru telurile şi accesoriile acestuia. 

Observaţie: Dispozitivele de acţionare 2 şi 
3 au capace de protecţie. 
→ „Capacul dispozitivului de acţionare”, 
Pagina 17 

Prezentare generală a dispozitivelor de 
acţionare 
Aici puteţi găsi o prezentare generală a 
dispozitivelor de acţionare şi a scopurilor acestora. 

Dispozitivul de 
acţionare

Utilizare

Dispozitiv de acţionare 1 Pentru teluri.

Dispozitiv de acţionare 1 Pentru accesorii,  
de ex. tocătorul de carne

Dispozitiv de acţionare 2 Pentru accesorii, de ex.
¡ Tocător cu alimentare 

continuă
¡ Storcător de citrice

Dispozitiv de acţionare 3 Pentru accesorii, de ex. 
adaptorul pentru blender
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Înaintea primei utilizări 
Pregătiţi aparatul pentru utilizare. 

Pregătirea aparatului 
1. Apăsaţi butonul de eliberare şi 

ridicaţi braţul pivotant până când 
acesta se cuplează. 
→ „Deplasarea braţului pivotant”, 
Pagina 15 

2. Ridicaţi şi scoateţi vasul. 
→ „Scoaterea vasului”, Pagina 15 

3. Curăţaţi toate componentele care 
intră în contact cu alimentele 
înaintea primei utilizări. 
→ „Curăţarea şi întreţinerea”, Pagina 17 

4. Puneţi deoparte componentele 
curăţate şi uscate pentru a fi gata 
de utilizare. 

Operarea de bază 
Aici puteţi afla tot ce aveţi nevoie să 
ştiţi cu privire la utilizarea aparatului 
dumneavoastră. 

Lungimea cablului 
Reglaţi lungimea cablului de 
alimentare în funcţie de necesităţile 
dumneavoastră. 

Reglarea lungimii cablului cu ajutorul 
compartimentului de depozitare a 
cablului 

1. Trageţi de cablu până ajunge la 
lungimea dorită. 

2. Pentru scurtarea cablului, împingeţi-l 
în compartimentul de depozitare a 
cablului. 

Deplasarea braţului pivotant 
1. Apăsaţi butonul de eliberare şi 

ridicaţi braţul pivotant până când 
acesta se cuplează. 
→ Fig. #

a Braţul pivotant este fixat în poziţia 2. 

2. Apăsaţi butonul de eliberare şi 
deplasaţi în jos braţul pivotant până 
când acesta se cuplează în poziţie 
verticală. 
→ Fig. $

a Braţul pivotant este fixat în poziţia 3. 

Introducerea vasului 
▶ Aşezaţi vasul pe unitatea de bază. 

→ Fig. %
Vasul trebuie poziţionat drept şi 
ferm pe unitatea de bază. 

Scoaterea vasului 
▶ Ridicaţi şi scoateţi vasul. 

→ Fig. &

Introducerea telurilor 
Cerinţă: Dispozitivul de acţionare este 
în poziţia de repaus. 
→ „Setarea dispozitivului de acţionare 

în poziţia de repaus”, Pagina 14 
1. Selectaţi telul necesar. 

→ „Prezentare generală a telurilor”, 
Pagina 14 

2. Apăsaţi telul în dispozitivul de 
acţionare principal până când 
acesta se cuplează. 
→ Fig. '

3. Pentru a introduce spirala pentru 
aluat: 
‒ Introduceţi spirala pentru aluat 

cu capacul de protecţie montat 
pe dispozitivul de acţionare 
principal. 

‒ Rotiţi capacul de protecţie până 
când spirala pentru aluat se 
cuplează complet. 

→ Fig. (
Capacul de protecţie  trebuie să 
acopere complet dispozitivul de 
acţionare principal. 

Scoaterea telurilor 
▶ Scoateţi complet telul din 

dispozitivul de acţionare. 
→ Fig. )

Înaintea primei utilizări
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Procesarea ingredientelor cu ajutorul 
telurilor 

 AVERTISMENT
Pericol de rănire! 
Dispozitivele de acţionare, telurile şi 
accesoriile care sunt rotative pot provoca 
leziuni. 
▶ Ţineţi mâinile, părul, îmbrăcămintea 

şi ustensilele la distanţă de părţile 
rotative. 

▶	 Ataşaţi şi scoateţi telurile şi accesoriile 
numai atunci când dispozitivul de 
acţionare s-a oprit şi aţi scos din priză 
aparatul. 

▶ Înainte de schimbarea telurilor şi 
a accesoriilor sau de curăţarea 
aparatului, opriţi-l şi scoateţi-l din priză. 

▶ Utilizaţi telurile numai atunci când vasul 
este introdus, capacul este fixat, iar 
capacele dispozitivului de acţionare 
sunt montate. 

▶ Porniţi aparatul numai dacă toate 
pregătirile sunt complete şi braţul 
pivotant este cuplat în poziţia descrisă. 

▶ Nu deschideţi niciodată braţul pivotant 
în timpul procesării. 

▶ Nu lăsaţi niciodată aparatul pornit dacă 
alimentarea cu energie electrică este 
întreruptă. Aparatul va reporni automat 
după o pană de curent. 

Cerinţe 
¡ Vasul a fost montat. 
¡ Telul a fost montat. 
1. Adăugaţi ingredientele în vas. 
2. Apăsaţi butonul de eliberare şi apăsaţi 

în jos braţul pivotant până când acesta 
se cuplează. 

3. Introduceţi ştecherul în priză. 
4. Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia 

necesară. 
→ Fig. -

5. Procesaţi ingredientele până când 
obţineţi rezultatul dorit. 

6. Aduceţi comutatorul rotativ în  
poziţia . 
→ Fig. .
Aşteptaţi până când aparatul se opreşte. 

Ataşarea capacului vasului 
Cerinţe 
¡ Se foloseşte telul potrivit. 
¡ Vasul a fost montat. 
¡ Braţul pivotant este închis. 
1. Apăsaţi butonul de eliberare, ridicaţi 

uşor braţul pivotant şi menţineţi-l în 
poziţie. 
→ Fig. *

2. Ridicaţi uşor capacul în faţă, glisaţi-l 
complet pe vas şi lăsaţi-l în jos. 
→ Fig. +
Tubul de umplere trebuie să fie orientat 
spre faţă. 

3. Apăsaţi în jos braţul pivotant până când 
acesta se cuplează. 
→ Fig. ,

Scoaterea capacului vasului 
1. Apăsaţi butonul de eliberare, ridicaţi 

uşor braţul pivotant şi menţineţi-l în 
poziţie. 

2. Ridicaţi uşor capacul în faţă şi trageţi-l 
afară spre faţă. 

3. Împingeţi în sus braţul pivotant până 
când acesta se cuplează. 

Procesare 
Aici puteţi afla tot ce aveţi nevoie să ştiţi 
cu privire la procesarea alimentelor. 

Viteze recomandate 

Respectaţi vitezele recomandate pentru a 
obţine rezultate optime. 

Setare Utilizare

1-2 Amestecarea şi mixarea 
ingredientelor. 

1-2 Frământarea aluatului consistent,  
de ex. aluat dospit.

3-4 Bătutul şi amestecarea ingredientelor, 
de ex. frişcă. 

Operarea de bază

16 



7. Setaţi comutatorul rotativ în poziţia  şi 
menţineţi. 
→ Fig. /

a Dispozitivul de acţionare va continua să 
se mişte până când ajunge în poziţia de 
repaus. 

8. Scoateţi ştecherul din priză. 
Recomandări 
¡ Puteţi să modificaţi viteza în orice moment 

în timpul procesării sau să întrerupeţi 
procesarea. 

¡ Curăţaţi toate componentele imediat după 
utilizare pentru a evita uscarea reziduurilor. 

Adăugarea mai multor ingrediente 
1. Pentru a adăuga ingrediente în timpul 

procesării, utilizaţi tubul de umplere de pe 
capac. 
→ Fig. 0

2. Pentru a adăuga cantităţi mari, setaţi 
comutatorul rotativ în poziţia . 
Aşteptaţi până când aparatul se opreşte. 

3. Setaţi comutatorul rotativ în poziţia  şi 
menţineţi. 
→ Fig. /

a Dispozitivul de acţionare va continua să 
se mişte până când ajunge în poziţia de 
repaus. 

4. Scoateţi capacul vasului. 
→ „Scoaterea capacului vasului”, Pagina 16 

5. Adăugaţi ingredientele în vas. 
6. Ataşaţi capacul vasului. 

→ „Ataşarea capacului vasului”, Pagina 16 
7. Procesaţi ingredientele până când obţineţi 

rezultatul dorit. 

Capacul dispozitivului de acţionare 
Scoateţi capacul de protecţie pentru a utiliza 
accesoriile cu dispozitivul de acţionare 2 sau 3. 
Scoaterea capacului dispozitivului de 
acţionare 
1. Ridicaţi capacul de protecţie al 

dispozitivului de acţionare 2 de opritorul 
lateral şi scoateţi. 
→ Fig. 1

2. Trageţi în sus capacul de protecţie pentru 
dispozitivul de acţionare 3 şi scoateţi. 
→ Fig. 2

Montarea capacului dispozitivului de 
acţionare 
1. Poziţionaţi capacul de protecţie pentru 

dispozitivul de acţionare 2 şi apăsaţi-l 
bine în locaşul său. 
→ Fig. 3

2. Poziţionaţi capacul de protecţie pentru 
dispozitivul de acţionare 3 şi apăsaţi-l 
bine în locaşul său. 
→ Fig. 4
Marcajele  şi  trebuie să se 
potrivească. 

Observaţie: Închideţi întotdeauna 
dispozitivele de acţionare nefolosite cu 
capacele de protecţie. 

Curăţarea şi întreţinerea 
Pentru ca aparatul dumneavoastră să 
continue să funcţioneze eficient o perioadă 
îndelungată, este important să-l curăţaţi şi 
să-l întreţineţi cu grijă. 

Produse de curăţare 
Aflaţi aici care produse de curăţare sunt 
adecvate pentru aparatul dumneavoastră. 

ATENŢIE! 
Utilizarea unor agenţi de curăţare 
necorespunzători sau curăţarea incorectă 
poate duce la deteriorarea aparatului. 
▶	 Nu utilizaţi agenţi de curăţare care conţin 

alcool sau spirt. 
▶	 Nu folosiţi obiecte tăioase, ascuţite sau 

metalice. 
▶	 Nu folosiţi lavete aspre sau agenţi de 

curăţare abrazivi. 

Prezentarea generală a curăţării 
aparatului 
Veţi găsi o prezentare generală despre cea 
mai bună modalitate de curăţare a aparatului 
şi componentelor aici. 
→ Fig. 5

Curăţarea şi întreţinerea
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Recomandare: Atunci când procesaţi 
alimente precum morcovi, componentele 
din material plastic se pot decolora. 
Îndepărtaţi petele cu o lavetă moale şi 
câteva picături de ulei de gătit. 

Accesorii speciale 
Puteţi procura accesoriile de la unităţile 
service abilitate, din magazinele de 
specialitate sau online. Folosiţi numai 
accesorii originale, întrucât acestea au 
fost concepute special pentru aparatul 
dumneavoastră. Accesoriile variază de la 
un aparat la altul. Atunci când achiziţionaţi 
accesorii, indicaţi întotdeauna numărul 
de serie (ENr.) exact iaal aparatului 
dumneavoastră. → Pagina 20 

Puteţi afla care accesorii sunt disponibile 
pentru aparatul dumneavoastră în 
catalogul nostru, în magazinul online sau 
la unitatea de service abilitată. 
www.bosch-home.com 

Exemple de aplicaţii 
Respectaţi comentariile şi cifrele din tabel. 
→ Fig. 6

Recomandare: Puteţi găsi mai multe 
exemple de aplicaţii şi reţete pentru 
aparatul dumneavoastră online.  
www.bosch-home.com 

Exemplu de reţetă 
Aici puteţi găsi o selecţie de reţete concepute special pentru aparatul 
dumneavoastră. 

Reţetă Ingrediente Procesare

Prăjitură cu multe fructe ¡	3 ouă 
¡	135 g zahăr 
¡	135 g margarină 
¡	255 g făină 
¡	10 g praf de copt 
¡	150 g coacăze 
¡	150 g amestec de fructe 

uscate 
Observaţie: Procesaţi o 
cantitate de maxim 2 x reţeta de 
bază în acelaşi timp. 

¡	Introduceţi telul de 
amestecat. 

¡	Adăugaţi toate ingredientele 
cu excepţia fructelor uscate. 

¡	Procesaţi timp de 30 de 
secunde în poziţia 1. 

¡	Apoi procesaţi timp de 3-5 
minute în poziţia 3.

¡	Selectaţi poziţia 1. 
¡	Adăugaţi fructele uscate în 

următoarele 30-60 secunde. 

Accesorii speciale 
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Depanarea defecţiunilor minore

Depanarea defecţiunilor minore 
Puteţi remedia defecţiunile minore ale aparatului dumneavoastră prin mijloace 
proprii. Citiţi informaţiile privind depanarea defecţiunilor minore înainte de a 
contacta unitatea de service abilitată. Astfel veţi putea evita costuri inutile. 

 AVERTISMENT 
Pericol de electrocutare! 
Reparaţiile incorecte sunt periculoase. 
▶ Repararea aparatului trebuie efectuată numai de către personal calificat 

instruit. 
▶ Utilizaţi numai piese originale pentru repararea aparatului. 
▶ În cazul în care cablul de alimentare electrică a aparatului este defect, trebuie 

să vă adresaţi producătorului, unităţii de service abilitate a producătorului sau 
unei persoane calificate în acest domeniu în vederea înlocuirii cablului, pentru 
a preveni orice risc. 

Defecţiuni 

Defecţiune Cauză depanarea defecţiunilor minore

Aparatul nu funcţionează. Ştecherul cablului de 
alimentare nu este introdus 
în priză.

▶ Conectaţi aparatul la reţeaua de 
alimentare electrică.

Siguranţa este defectă. ▶ Verificaţi disjunctorul din panoul de 
siguranţe.

A avut loc o pană de curent. ▶ Verificaţi dacă sistemul de iluminare 
din bucătărie sau alte aparate 
funcţionează.

Braţul pivotant nu poate fi 
deschis sau închis deoarece 
telul este blocat în vas.

Dispozitivul de acţionare nu 
este în poziţia de repaus.

1. Aduceţi comutatorul rotativ în  
poziţia .

2. Atunci când braţul pivotant este 
deschis, scoateţi telul şi închideţi 
braţul pivotant.

3. Aduceţi comutatorul rotativ în  
poziţia   şi menţineţi-l în această 
poziţie.

a Dispozitivul de acţionare va continua 
să se mişte până când ajunge în 
poziţia de repaus.
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Eliminarea ecologică 

Eliminarea ecologică 
Aici puteţi afla cum să eliminaţi corect 
aparatele vechi. 

Eliminarea ecologică a aparatului 
uzat 
Materiile prime valoroase pot fi reutilizate 
prin intermediul reciclării. 
1. Deconectaţi aparatul de la reţeaua de 

alimentare electrică. 
2. Secţionaţi cablul de alimentare cu 

energie electrică. 
3. Eliminaţi în mod ecologic aparatul. 

) Acest aparat este etichetat în 
conformitate cu Directiva europeană 
2012/19/UE privind aparatele electrice 
şi electronice uzate (deşeuri de 
echipamente electrice şi electronice - 
DEEE). Norma defineşte cadrul pentru 
returnarea şi reciclarea aparatelor uzate 
aplicabil în toate statele membre ale UE. 

Unitatea de service abilitată 
Dacă aveţi întrebări sau dacă nu puteţi 
remedia defecţiunile aparatului prin 
mijloace proprii, sau dacă aparatul 
dumneavoastră trebuie reparat, contactaţi 
unitatea de service abilitată. Puteţi rezolva 
multe probleme dumneavoastră înşivă 
consultând informaţiile privind depanarea 
defecţiunilor minore din aceste instrucţiuni 
sau de pe site-ul nostru web. În caz 
contrar, contactaţi unitatea noastră de 
service abilitată. Vom găsi întotdeauna o 
soluţie potrivită. 
În orice situaţie de solicitare a 
garanţiei, ne vom asigura că aparatul 
dumneavoastră este reparat de către 
tehnicieni instruiţi din unitatea de service 
abilitată, folosind piese de schimb 
originale, inclusiv după perioada când 
garanţia oferită de producător a expirat. 

În conformitate cu Directiva vizând 
proiectarea ecologică, puteţi obţine piese 
de schimb originale corespunzătoare 
funcţiilor acestora de la unitatea de 
service abilitată pe o perioadă de cel 
puţin 7 ani după data la care aparatul 
dumneavoastră a fost pus pe piaţă în 
cadrul Spaţiului Economic European. 
Observaţie: Conform termenilor garanţiei 
producătorului, asistenţa solicitată unităţii 
de service abilitate este gratuită. 
Pentru informaţii detaliate privind 
perioada şi condiţiile de garanţie din ţara 
dumneavoastră, adresaţi-vă unităţii de 
service abilitate, reprezentanţei locale sau 
accesaţi site-ul nostru web. 
Indicaţi numerele de serie (Nr. E) 
şi de fabricaţie (FD) ale aparatului 
dumneavoastră atunci când apelaţi la 
unităţile noastre de service abilitate. 
Detaliile de contact ale unităţilor de 
service abilitate pot fi găsite în catalogul 
de service de la sfârşitul manualului sau 
pe site-ul nostru web. 

Numărul de serie al produsului  
(E-Nr.) şi numărul de fabricaţie (FD) 
Puteţi găsi numărul de serie (Nr. E) şi 
numărul de fabricaţie (FD) ale produsului 
pe plăcuţa de identificare cu date tehnice 
a aparatului dumneavoastră. Notaţi-vă 
detaliile aparatului dumneavoastră şi 
numărul de telefon al unităţii de service 
abilitate pentru a le putea regăsi cu 
uşurinţă. 

Condiţii de garanţie 
Puteţi solicita garanţia pentru aparatul 
dumneavoastră în următoarele condiţii. 
Condiţiile de garanţie pentru acest aparat 
sunt cele stabilite de către reprezentanţa 
companiei noastre în ţara în care a fost 
achiziţionat acesta. Detaliile cu privire 
la aceste condiţii pot fi obţinute de la 
reprezentanţa de la care a fost achiziţionat 
aparatul. În orice situaţie de solicitare a 
garanţiei, trebuie să prezentaţi dovada 
achiziţionării sau chitanţa. 
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Cod produs Nivel zgomot (dB(A) re 1 pW) 

MUMS2AW00  
MUMS2ER01  
MUMS2EW00 
MUMS2EW30  
MUMS2EW40 
MUMS2VM00 

76 
76 
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76 
76 
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